
English
1.	Use an M5 hex wrench to tighten 2 M6×25 screws to secure the backrest to the rear rack. 

(Note: lock the M6×25 screws to the bottom of the backrest.)
2.	Use an M5 hex wrench to tighten 2 M6×16 screws to the rear side of the backrest.

Français
1.	Utiliser une clé six pans M5 pour serrer 2 vis long press afin de fixer le dossier au porte-

bagages arrière. (Remarque : verrouiller les vis M6×25 dans le bas du dossier.)
2.	Utiliser une clé six pans M5 pour serrer 2 vis M6×16 sur la face arrière du dossier.

Deutsch
1.	Ziehen Sie 2 M6×25 Schrauben mit einem M5-Inbusschlüssel fest, um die Rückenlehne 

am Gepäckträger zu befestigen. (Hinweis: Die M6×25 Schrauben am unteren Teil der 
Rückenlehne anbringen.)

2.	Ziehen Sie 2 M6×16 Schrauben mit einem M5-Inbusschlüssel an der Rückseite der 
Rückenlehne fest.

Español
1.	Usar una llave Allen M5 para apretar 2 tornillos M6×25 y fijar el respaldo al 

portaequipajes trasero. (Nota: colocar los tornillos M6×25 en la parte inferior del 
respaldo.)

2.	Usar una llave Allen M5 para apretar 2 tornillos M6×16 en la parte trasera del respaldo.

Italiano
1.	Utilizzare una chiave esagonale M5 per serrare 2 viti M6×25 fissando lo schienale al 

portapacchi posteriore. (Nota: bloccare le viti M6×25 nella parte inferiore dello schienale.)
2.	Utilizzare una chiave esagonale M5 per serrare 2 viti M6×16 sul lato posteriore dello 

schienale.

Nederlands
1.	Gebruik een M5 inbussleutel om 2 M6×25 bouten vast te draaien en de rugleuning aan de 

bagagedrager te bevestigen. (Opmerking: plaats de M6×25 bouten aan de onderkant van de 
rugleuning.)

2.	Gebruik een M5 inbussleutel om 2 M6×16 bouten aan de achterzijde van de rugleuning vast 
te draaien.

② ②

M6*16mm*2

8-10N.M

M6*16mm*2

8-10N.M

① ①

M6*25mm*2

8-10N.M

M6*25mm*2

8-10N.M

Do not install the 
screws here when using 
the fence.


